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HORARIO DE LA OFICINA

MONDAY - FRIDAY
(Lunes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):
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St. Agnes School:
Principal                     Mr. William P. Summer                             (323) 537-7051
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Daily Mass Misa Diaria
Monday – Saturday    Lunes – Sábado

8am   8am    

Tuesday    Martes
 8:30am    8:30am
 in English   en Inglés 

NUESTRA CUOTA AL MES 
ES DE $50.00.

OUR MONTHLY FEE IS 
$50.00.

More info about St. Agnes 
Church our website

Para más información sobre 
la Parroquia de Santa Inés 

visite nuestro sitio web. 

Vermont 
Cleaners on 

24th 

2400 Vermont Ave., 
Los Angeles, CA 9007
(424) 400-9898

Proudly serving 
St. Agnes Altar 

Servers

All teens from 
ages 13-17 are 
welcome to join.

St. Agnes
2625 S. Vermont Ave.
Los Angeles, CA 90007

Wednesdays from 7PM – 9PM

Ministerio de Oración

 Parroquia de Santa Inés
 2625 S. Vermont Ave.        En la iglesia
 Los Angeles, CA 90007        Miércoles de 7PM – 9PM 

  El Grupo de Oración la Preciosa 
 Sangre les hace una invitación a sus 
 asambleas donde hay oraciones, 
adoración, testimonios y alabanzas. 

Tuesdays only || Cada Martes
9AM – 10:30AM 

Bro. Andre Center 
Centro de Hno. Andres

For more info please call ||
Para mas informacion llamar al: 
(323) 731-2464 ext. 107

Back Cover Front Cover



Gospel Reflection Reflexión del Evangelio
 

Save the date     Reserva la fecha

Calendario de Diciembre & Enero 2024
     Sun. | Dom.              Mon. | Lun.              Tue. | Mar.               Wed. | Mie.            Thur. | Jue.                 Fri. | Vie.                   Sat. | Sab. 

10   11   12
Bro. Andre 

Center||Centro 
Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

(Scan to donate)

5AM | Mañanitas
6AM | Misa (Esp.)
9AM | Eng. Mass
6PM | Rosario 

(Guadalupanas)
7PM | Misa (Esp.)

13

Esperando al Señor 
este Adviento 
9AM - 12PM 

(Salon de Formación)

Advent Penance 
Service 
7-9PM

14

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

15

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

Posada I 
Confirmación
  7:00 PM  

16

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

Posada 2
RCIA,  English 
Ministry   
  7:00 PM   

18 19

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

20

Esperando al Señor 
este Adviento 
9AM - 12PM 

(Salon de Formación)

21 22

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

23

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

24 25 26

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

27

NO HAY MISA 
DE SANACIÓN

28 29

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

30

Confessions 
Confesiones
 4PM – 5PM 

31 01 02

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

03

Clase pre-bautismal 
en español

7PM

04

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

05

Eucharistic 
Adoration 
Adoración 
Eucarística 

9AM – 12PM

06

Confessions 
Confesiones

 4PM 

Rosario  6:00  PM 
Ministerio Litúrgicos

2ndo Domingo de 
Adviento Horario 

Dominical

17

Posada 3  RICA

  7:00 PM  

3er Domingo de 
Adviento Horario 

Dominical Posada 4 

Altar Servers

JC. Krew 
  7:00 PM  Posada 5

Catequesis Familiar 
  7:00 PM   

Posada 6
Grupo de Oración  

    7:00 PM    

Posada 7

Ministerios Liturgicos 
(Sacristanes, 

Lectores, Mins. de 
Eucaristía, Ujieres)

   7:00 PM     

Posada 8
Scouts of América 

  7:00 PM   

Posada 9
Guadalupanas, 
Sacerdotes  y 

Ministerios
/Grupos
  7:00 PM    

4to  Domingo de 
Adviento Horario 
Dominical 
7:00 AM |  8:30 AM  
10:00 AM | 11:30 AM
1:00 PM | 3:30 PM

Noche Buena

MISAS
6:00 PM | ESPAÑOL
7:15 PM | Pastorela

8:00 PM | ESPAÑOL

La Natividad 
del Señor 

(Navidad) 
  8:30 AM English  | 
10:00 AM Español

 11:30 AM Korean | 
1:00PM Español 
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Mass Intentions Intenciones de Misa
Sunday || Domingo 10 
(Isa.40:1-5, 9-11; Psa. 85:9-10, 11-12, 13-14; Mark 1:1-8; 2 Pet. 3:8-14)

7am
Acción de Gracias: Familia Cruz Hernández;
IE: Antonia Zúñiga; 
Salud: Edlyn Hernández; Tomás Galindo; 
†: Eloina Orta Macias; Concepción Rojano; 

Liboria Solano; Manuel Ríos; 
Mariano Ramírez & Vicenta Ajcu; 
Leonardo Martínez Espinoza; 
Azucena Chicas; 

8:30am
†: Estefana Rivera Rodríguez; 

10am
Cumpleaños: Matías Guadalupe López; Maura 
Galeno; 
IE: Ciriaco Bernardino; 

Vocaciones Sacerdotales; 
Salud: Edith Aguilar; 
†: Luz María Covarrubias; Dora Vázquez; 

Guadalupe Zenteno; Alicia Coralia Padilla; 
Mario Roberto Peraza;Maura Ramos; 
Las Almas; 

1pm
IE: Familia Vargas Mulato;  
†: Estefana Rivera Rodríguez; 

María Luz Covarrubias; 

3:30pm
†: María de los Ángeles Regalado; 

Rosario Rentería; 

5pm
IE: Vocaciones sacerdotales & vidas 
consagradas;

We are no longer taking same day mass intentions. Requests 
will only be taken at the office during office hours. Please note 
that Thursday is the cut off for the upcoming week's 
intentions.

Monday || Lunes, 11 
(Isa. 35:1-10; Psa. 85:9-10, 11-12, 13-14; Luke 5:17-26)
8am

IE: Ciriaco Bernardino; 
†:  Luz Chavarin; Eduardo Iglesias; 

Mario Roberto Peraza; 

Tuesday || Martes, 12
(Isa. 7:10-14; 2 Sam. 2:1, 4-8; Luke 1:39-47)
6am

Cumpleaños: Eithan Antonio García-Rodas; 
Ulises Ramírez; 

†: Matías Guadalupe López; 

9am
†: Albert Jelenic; 

7pm
Cumpleaños: Ulises Ramírez; Berta Gutiérrez; 
IE: Ciriaco Bernardino; 
Salud: Blanca Hernández; 

Wednesday || Miércoles, 13
(Isa. 40:25-31; Psa. 103:1-2, 3-4, 8, 10; Matt. 11:28-30)
8am

Cumpleaños: Antonio Ramírez SR.; 
IE: Andrea Veliz; 
†: Andreita Veliz; 

Thursday || Jueves, 14
(Isa. 41:13-20; Psa. 145:1, 9, 10-11, 12-13; Matt. 11:11-15)
8am

†: Berta Martínez; 

Friday || Viernes, 15
(Isa. 48:17-19; Psa. 1:1-2, 3, 4, 6; Matt. 11:16-19)
8am

Cumpleaños: Paola Torres; 
†: Berta Arreguín; Eva Monreal; Juan Isidro Rivas; 

Saturday || Sábado, 16
(Sir. 48:1-4, 9-11; Psa. 80:2-3, 15-16, 18-19; Matt. 17:10-13)
8am

Cumpleaños: Guadalupe Alonzo; Michael Flores; 
†: Olivia & Pedro Barba; Jose Losa; 

Ya no aceptaremos intenciones de misa el mismo día. Las 
intenciones sólo se aceptarán en la oficina durante el 
horario de oficina. Tenga en cuenta que el jueves es la 
fecha límite para las intenciones de la próxima semana.

Vigilia de Santa 
María Madre de 

Dios, Solemnidad   

9pm Adoración 

10pm Conferencia

11:30 Mass

 Misa de Año Nuevo

 9:00  AM English 

 10:30 AM Español



Entrenamiento de Virtus 
Sábado, 13 de enero del 2024

9:30 AM - 12:30 PM 
Salon de Formación de la 
Parroquia de Santa Inés

**Necesita asistir a las 3 hrs para recibir el certificado**

Necesita registrarse antes del 15 de diciembre 
para asistir. 

** El entrenamiento es solo para adultos. Lo sentimos 
pero NO habrá cuidado de niños.**

Cupo limitado. Regístrese llamando a la oficina 
parroquial al (323) 731-2464. 

Parish Events       Eventos Parroquiales

Cu
t &

 re
tur

n t
o o

ffic
e 

Festividad Del Día De Nuestra Señora De 
Guadalupe / Festivity of the Day of Our Lady of 

Guadalupe
La Asociación Guadalupana los invita al novenario 

para la Santísima Virgen de Guadalupe 
comenzando lunes, 04 de diciembre a las 6pm en 

el templo. 
The Guadalupana Association invites you to the 

novena for the Blessed Virgin of Guadalupe starting 
Monday, December 4 at 6pm

in the temple.

 Horario / Schedule | 12.12.23
5AM Mañanitas -  Mariachi 
6AM Misa en Español 
9AM English Mass
6PM Rosario / Rosary 
7PM Misa en Español

Bro. Andre Giving Table 
El Centro Hermano Andrés le gustaría pedir su apoyo 
para que las familias del centro tengan una cena 
navideña con sus seres queridos esta Navidad. Se pide 
que colaboren comprando una tarjeta de regalo (gift 
card) de $25 de las tiendas Target, Ralphs, o la 
Superior.  Estaremos recogiendo las tarjetas 
empezando el domingo 3 de diciembre hasta el domingo 
17 de diciembre en la oficina de la parroquia. Gracias 
por su generosidad. *Se necesita un mínimo de 150 tarjetas de 
regalo de comida*

The Brother Andre Outreach Center would like to 
encourage parishioners to support the center’s clients by 
purchasing $25 gift cards to Target, Ralphs, and 
Superior Grocers.  The gift cards will be distributed for 
Christmas as part of “The Giving Table” event that will 
assist the center’s families celebrate Christmas with a 
nice family dinner.  Gift cards will be collected starting 
Dec 3, 2023 through Sunday, Dec 17, 2023.  You may 
turn them in to the office. Thank you for your generosity. 
*Need a minimum of 150 Food Gift Cards*
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Gospel Reflection Reflexión del Evangelio
In the first reading, the Church 
proclaims the coming of God’s glory; 
“then the Glory of the Lord shall be 
revealed, and all people shall see it 
together.” Our deepest longing and 
the fulfillment of our hope is to share 
in His glory. The Psalmist says that 
we want to see God’s “glory dwelling 
in our land.” This mystery was 
fulfilled perfectly in our Blessed 
Mother. She is the land where God’s 
glory dwells. Through the Word 
becoming Flesh in and through her, 
she revealed God’s glory through 
her body for all to see. She is our 
guide and example during this 
season so that we may open our 
hearts to God; may we imitate her 
purity and humility! How are we 
preparing a worthy dwelling place in 
our hearts for our Lord this Advent 
season? And how can you reveal 
God’s glory to others? “O consuming 
Fire, Spirit of Love, ‘come upon me,’ 
and create in my soul a kind of 
Incarnation of the Word: that I may 
be another humanity for Him in 
which He can renew His whole 
Mystery.” (St. Elizabeth of the 
Trinity)

En la primera lectura, la Iglesia 
proclama la venida de la gloria de Dios; 
“Entonces la Gloria del Señor será 
revelada, y todos los pueblos juntos la 
verán”. Nuestro anhelo más profundo y 
el cumplimiento de nuestra esperanza 
es compartir Su gloria. El salmista dice 
que queremos ver la “gloria de Dios 
habitando en nuestra tierra”. Este 
misterio se cumplió perfectamente en 
nuestra Madre Santísima. Ella es la 
tierra donde habita la gloria de Dios. A 
través de la Palabra que se hizo Carne 
en ella y a través de ella, ella reveló la 
gloria de Dios a través de su cuerpo 
para que todos la vieran. Ella es 
nuestra guía y ejemplo en esta 
temporada para que abramos nuestro 
corazón a Dios; ¡Que imitemos su 
pureza y humildad! ¿Cómo estamos 
preparando una morada digna en 
nuestros corazones para nuestro Señor 
en esta temporada de Adviento? ¿Y 
cómo puedes revelar la gloria de Dios a 
los demás? “Oh Fuego consumidor, 
Espíritu de Amor, ‘ven sobre mí’ y crea 
en mi alma una especie de 
Encarnación del Verbo: para que yo 
sea para Él otra humanidad en la que 
Él pueda renovar todo Su Misterio”. 
(Santa Isabel de la Trinidad)

Virgen de la Soledad
¡Vengan a celebrar a la Virgen de la 
Soledad, el domingo, 17 de diciembre! 
Comenzando a las 7am y cerrando 
con misa Oaxaqueña a las 3:30pm. 
Habrá antojitos Oaxaqueños, música 
y bailables culturales. 
¡Están todos cordialmente invitados!

Retirement Fund for Religious || Fondo para la Jubilación
 de Religiosos

Support a lifetime of service. Women and men religious have 
spent their lives serving others in prayer, ministry, education and 
care for those in need—usually for little or no pay. Today, their 
religious communities do not have enough retirement savings. 

As they age, they require essential care and medications. 
Please support them by giving to the Retirement Fund for 

Religious. Your donation makes a difference for nearly 25,000 
senior men and women religious. Please give generously.

Apoye toda una vida de servicio. Las mujeres y hombres 
consagrados han dedicado su vida al servicio de los demás 

rezando, ministrando, educando y cuidando a los necesitados, 
y muchas veces por un pago escaso o ninguno. Hoy día, las 

comunidades religiosas carecen de ahorros suficientes para su 
jubilación. En su edad avanzada necesitan cuidados esenciales 
y medicamentos. Les rogamos que los apoyen con su donativo 
al Fondo para la Jubilación de Religiosos. Su donativo significa 
mucho para casi 25,000 religiosas y religiosos ancianos. Sean 

generosos.



Second Sunday of Advent            Segundo Día de Adviento
DID YOU KNOW? Recognizing the signs of 
physical abuse
Safe adults should be on the lookout for signs of 
physical abuse in children in their care. Some 
signs include frequent bruises or cuts, frequent 
and unexplained absences or injuries. Physical 
abuse can include hitting, kicking, shaking, or 
other forceful actions, resulting in harm or even 
death. Children who are suffering from physical 
abuse may be distrustful or reluctant to receive 
physical contact, and may dress inappropriately 
for the season, wearing long pants or long-sleeved 
shirts to hide injuries. For more information, read 
the VIRTUS® article “Recognizing Child 
Maltreatment” at lacatholics.org/did-you-know/.

¿Sabía Usted? Reconocer las señales de abuso 
físico
Los adultos de confianza deben estar atentos a signos 
de abuso físico en los niños bajo su cuidado. Algunos 
signos incluyen moretones o cortes frecuentes, 
ausencias o lesiones frecuentes e inexplicables. El 
abuso físico puede incluir golpes, patadas, sacudidas u 
otras acciones de fuerza que resulten en daño o 
incluso la muerte. Los niños que sufren abuso físico 
pueden ser desconfiados o reacios a recibir contacto 
físico y pueden vestirse de manera inapropiada para la 
temporada, usando pantalones largos o camisas de 
manga larga para ocultar las heridas. Para obtener más 
información, lea el artículo en inglés de VIRTUS®  
“Recognizing Child Maltreatment” (Reconociendo el 
maltrato infantil) en lacatholics.org/did-you-know/.
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Dear Parishioners,
We wish to extend our warmest wishes for a blessed time of preparation and anticipation this Advent Season. May 
this be a season of spiritual renewal, as we open our hearts to the coming of our Lord Jesus Christ.
May the birth of our Savior find a special place within each of our hearts. Let us recognize Jesus as he comes 
seeking hospitality in our families and homes, and allow his love to transform us from within.
As we celebrate this sacred time, we would like to remind you of the importance of attending Mass, particularly on 
Sundays and Holy Days of Obligation. The Catechism of the Church # 2042: The first precept “You shall attend 
Mass on Sundays and holy days of obligation” requires the faithful to participate in the Eucharistic celebration when 
the Christian community gathers together on the day commemorating the Resurrection of the Lord."
Every Sunday and on Holy Days of Obligation, we celebrate the great things God has done for us through Jesus 
and the saints. We receive the Eucharist, the Body and Blood of Christ, which nourishes our souls and strengthens 
us in our faith.
Canon Law defines the following 10 days to be observed as Holy Days of Obligation during the liturgical year.

●Immaculate Conception (Dec 8)
●Christmas (Dec 25)
●Holy Mary, Mother of God (Jan 1)
●Epiphany (Jan 6,  on Sunday in the USA)
●St. Joseph (Mar 19)
●Ascension Thursday (40 days after Easter, on Sunday in USA)
●Corpus Christi (Thursday after Trinity Sunday, on a Sunday in USA)
●Saints Peter & Paul (Jun 25)
●Assumption (Aug 15)
●All Saints Day (Nov 1)

We also have vigils. The word comes from the Latin vigilia, meaning a “watch”—a time of expectation or alertness. 
The early Church kept a vigil of fasting and prayer the night before every feast. This is the reason why we have vigil 
Masses on Saturdays. As the number of feasts increased over the centuries, this practice became difficult to 
maintain, and most vigils were dropped except for Sundays. The greatest Solemnities retained their vigils—for 
example, important events such as Christmas and Easter have vigils.
This year the Fourth Sunday of Advent is on December 24th, to fulfill your Sunday Obligation you can attend the 
following masses Sunday, December 24 at 7:00 AM, 8:30EN AM, 10:00 AM, and 3:30 PM (no 5pm)
Christmas is on Monday December 25th and it’s a Holy Day of Obligation, to fulfill your Holy Day of Obligation you 
can attend the following masses 
Sunday, December 24 at 6:00 PM , 8:00 PM (Christmas Vigil Mass)
Monday, December 25 at 8:30EN AM, 10:00 AM, and 1:00 PM
May this Advent season be a time of great joy and spiritual growth for you and your loved ones.

Sincerely, 
Fr Luis and Fr Daniel

Pastor’s Message                              

Dec. 15-23
*Tenga en cuenta que debido a la reparación del estacionamiento, se llevarán a cabo algunas 

posadas en las casas de los feligreses.*
*Please note that due to the parking lot repair some posadas will be held at parishioners 

homes.* 

12/15:  Programa de Confirmación - St. Inés

12/16:  RCIA &  English Ministry - St. Inés

12/17:  Catecumenado  RICA - St. Inés

12/18:  Altar Servers  Monaguillos - 2650 S. Catalina St.

12/19:  Catequesis Familiar - 1537 W. 29th St

12/20:  Grupo, de Oración - 2252 S. Budlong Ave.

12/21:  Ministros Litúrgicos - 2716 Raymond Ave

12/22:  Scouts of America - 1365 W. 30th Pl. 

12/23:  Guadalupanas y comunidad de St. Inés - St. Inés 



Mensaje de Nuestro Pastor
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Queridos feligreses,
Deseamos extender nuestros más cálidos deseos para un tiempo bendito de preparación y anticipación en esta temporada de 
Adviento. Que esta sea una temporada de renovación espiritual, mientras abrimos nuestros corazones a la venida de nuestro 
Señor Jesucristo.
Que el nacimiento de nuestro Salvador encuentre un lugar especial dentro de cada uno de nuestros corazones. Reconozcamos a 
Jesús que viene buscando hospitalidad en nuestras familias y hogares, y permitamos que su amor nos transforme desde dentro.
Mientras celebramos este tiempo sagrado, nos gustaría recordarles la importancia de asistir a Misa, particularmente los domingos 
y días santos de precepto. El Catecismo de la Iglesia # 2042: El primer precepto “Asistirás a Misa los domingos y días santos de 
precepto” exige que los fieles participen en la celebración eucarística cuando la comunidad cristiana se reúna el día que se 
conmemora la Resurrección del Señor.
Cada domingo y días santos de precepto, celebramos las grandes cosas que Dios ha hecho por nosotros a través de Jesús y los 
santos. Recibimos la Eucaristía, el Cuerpo y la Sangre de Cristo, que nutre nuestras almas y nos fortalece en nuestra fe.
El Derecho Canónico define los 10 días siguientes como días santos de precepto durante el año litúrgico.

● Inmaculada Concepción (8 de diciembre)
● Navidad (25 de diciembre)
● Santa María, Madre de Dios (1 de enero)
● Epifanía (6 de enero, domingo en EE. UU.)
● San José (19 de marzo)
● Jueves de Ascensión (40 días después de Pascua, el domingo en EE. UU.)
● Corpus Christi (jueves después del Domingo de la Trinidad, domingo en EE. UU.)
● Santos Pedro y Pablo (25 de junio)
● Asunción (15 de agosto)
● Día de Todos los Santos (1 de noviembre)

También tenemos vigilias. La palabra proviene del latín vigilia, que significa “vigilia”, un momento de expectativa o alerta. La 
Iglesia primitiva mantenía una vigilia de ayuno y oración la noche anterior a cada fiesta. Esta es la razón por la que tenemos 
misas de vigilia los sábados. A medida que el número de fiestas aumentó a lo largo de los siglos, esta práctica se volvió difícil de 
mantener y la mayoría de las vigilias se abandonaron excepto la de los domingos. Las mayores solemnidades mantuvieron sus 
vigilias; por ejemplo, eventos importantes como Navidad y La Pascua tienen vigilias.
Este año el Cuarto Domingo de Adviento es el 24 de diciembre, para cumplir con su Obligación Dominical pueden asistir a las 
siguientes misas
Domingo 24 de diciembre a las 7:00 a. m., 8:30EN a. m., 10:00 a. m. y 3:30 p. m. (No habrá misa de 5 p. m.)
Navidad es el lunes 25 de diciembre y es Día Santo de Obligación, para cumplir con tu Día Santo de Obligación puedes asistir a 
las siguientes misas
Domingo 24 de diciembre a las 6:00 pm., 8:00 pm. (Misa Vigilia de Navidad)
Lunes 25 de diciembre a las 8:30am-EN, 10:00 am y 1:00pm-BIlingue
Que este tiempo de Adviento sea un tiempo de gran alegría y crecimiento espiritual para usted y sus seres queridos.

Atentamente,
Padre Luis y Padre Daniel

Sacraments Sacramentos
Baptisms 

Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every month at 
1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE  
●Child must be under 7 years of age.  
●Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.  
●Parents must submit a copy of the baby's birth or hospital 

certificate AND provide a copy of Godparents IDs at check-in plus 
$ 50 donation. 

➔Godparents, if they are a couple, must be married in the Church & 
have completed their sacraments.  

➔If they are single, they must have all sacraments: Baptism, 1st 
Communion, and Confirmation.  

➔Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for Parents and 
Godparents on the 1st and 3rd Wednesday of the month. For 
more information please call the parish office. 

1st Communions | Confirmation | R.C.I.A. 
First Communion: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
 Confirmation:

 Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.C.I.A.: (English)

Candy Rosales- rcia@stagnes-la.org

Sacrament of Matrimony 
The bride and groom must obtain a recently dated certificate of 

their Baptism. Once obtained, visit the office and fill out a 
registration form six months in advance of the desired wedding 

date. The office will then call you for an appointment to meet with a 
priest for marriage preparation.

Anointing of the Sick 
Please call the parish office to arrange for one of the priests to 

administer the sacrament. Thank you.  

Vocations
  Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Funeral Masses 
Please have the Mortuary call the Rectory Office.

Bautizos 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sábados de 
cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR  
●El niño debe ser menor de 7 años.  
●Los padres deben de entregar una copia del certificado de 

nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una copia de 
los IDs de los padrinos al momento de registrar, más la donación 
de $ 50.  

➔Los padrinos si son pareja deben estar casados en la Iglesia y 
haber completado su sacramentos.  

➔Si son solteros deben tener todos los sacramentos: Bautismo, 
Primera Comunión y Confirmación. 

➔Completar una clase obligatoria pre-bautismal para padres y 
padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del mes. 

Para obtener más información, llame a la oficina.

1era Comunión | Confirmación | R.I.C.A. 
Primera Comunión: 

Miriam Oliva - educacionreligiosa@stagnes-la.org
Confirmación: 

Patricia Atrian - confirmation@stagnes-la.org
R.I.C.A.: (Español) 

Reyna Martínez - rica@stagnes-la.org

Sacramento del Matrimonio 
Los novios deben obtener un certificado de bautismo con fecha 

reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y complete un 
formulario de registro con seis meses de anticipación a la fecha 
deseada de la boda. Luego, la oficina lo llamará para programar 

una cita para reunirse con un sacerdote para la preparación 
matrimonial.  

Unción de los Enfermos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda administrar 

este sacramento. Gracias 

Vocaciones
 Fr. Peter Saucedo

(213) 637-7515
frpsaucedo@la-archiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Misas Fúnebres 
Por favor pida que la funeraria llame a la Oficina.
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Estimados  feligreses,
Doy gracias a Dios por su generosidad hacia Santa Inés durante el año 

fiscal 2022-23. Gracias a sus contribuciones de tiempo, talento y tesoro, Santa 
Inés puede cumplir el mandamiento de Jesús de hacer discípulos.

Quiero que nos tomemos un tiempo para repasar nuestras finanzas del 
último año fiscal. Vean los gráficos circulares que reflejan nuestros ingresos y 
gastos y cómo terminamos el año. Quiero que se dén cuenta de que lo que 
ofrecemos a Dios el domingo en los sobres o a través de nuestra nueva 
donación en línea es realmente importante para el bienestar financiero de 
nuestra parroquia. También tenga en cuenta que nuestra segunda fuente de 
ingresos más importante son las donaciones designadas y al fondo de 
construcción. Nuestra tercera fuente de ingresos son donaciones de  bodas, 
funerales, bautizos, quinceañeras y otras misas conmemorativas. No cobramos 
por los sacramentos, pero sí solicitamos una donación fija para cubrir algunos 
de los gastos en los que incurrimos mientras celebramos los sacramentos. Su 
donación ayuda a mantener los edificios, pagar la luz, agua, impuestos de 
propiedad, pagar a nuestro personal y los suministros que necesitamos. Mire las 
tarifas que recibimos del programa de primera comunión, confirmación y RICA, 
parece mucho, pero en realidad gastamos más. Hacemos esto porque la 
educación religiosa es importante y queremos que nuestros niños, jóvenes y 
adultos desarrollen una relación sólida con Cristo a través de los sacramentos.

Vean en el cuadro de gastos el costo de nuestras puertas nuevas. 
Nuestras viejas puertas estaban llenas de termitas y tuvimos que deshacernos 
de ellas. Reemplazamos ventanas en la rectoría y gastamos mucho en 
pequeñas reparaciones, principalmente en líneas de alcantarillado, 
reemplazando calentadores de agua y mejorando y agregando nuestras 
cámaras de seguridad. Para cubrir el costo utilizamos los ingresos del 
"Concierto y Rifa", además de las donaciones hechas a la Peregrinación 
Mexicana, el fondo de construcción y los pequeños ahorros que teníamos.

Terminamos en números rojos al final del año, $-8,940.00 pero hicimos 
muchas cosas. Hemos ampliado nuestro horario de oficina y esperamos agregar 
más. Por supuesto, esto depende de ustedes. La ofrenda que hacen a Dios es 
la que hace posible nuestro crecimiento y es la que nos ayuda a seguir 
renovando y embelleciendo nuestra Iglesia.

El Espíritu Santo está actuando poderosamente en nuestras vidas y en 
nuestra comunidad. Considere ofrecer una o dos horas de su semana laboral 
como ofrenda, si aún no lo está haciendo. De una cosa estoy seguro, y es que 
nadie supera a Dios en generosidad. Nuevamente gracias por su buena 
administración y si tienen alguna pregunta pueden hablar conmigo 
directamente, o hablar con cualquiera de los miembros de nuestro Consejo de 
Finanzas: Ismael Benigno, Lizeth Cruz, Norma Flores, Diana Ramírez y Emma 
Chaves. Ellos están al tanto de nuestros números y vigilan las finanzas de la 
parroquia.

Afectuosamente, en Cristo,
 

P. Luis Espinoza

Dear  Parishioners, 
I thank God for your  generosity  to St. Agnes throughout the 
fiscal year 2022-23 Thanks to  your contributions of time, 
talent and treasure, St. Agnes is able to fulfill Jesus’ 
commandment to make disciples. 
I want us to take some time to go over our finances for the 
last fiscal year. Please take a look at the pie charts that reflect 
our income and expenses and how we ended the year. I want 
you to notice that what you offer to God on Sunday in your 
envelope or through our new online giving, is really important 
to the financial well being of our parish. Also please notice 
that our second most important income stream is designated 
donations and the building fund. Our third income stream is  
for weddings, funerals, baptism, quiceañeras and other 
memorial masses. We do not charge for sacraments, but we 
do ask for a fixed donation to cover some of the expenses 
that we will incur while we celebrate your sacrament. Your 
donation helps maintain the buildings, pay utilities, pay our 
staff and supplies we need. Take a look at the fees we 
receive from the first communion program,confirmation and 
RICA, it looks like a lot, but in fact we actually spend more. 
We do this because religious education matters and we want 
our children, youth and adults to develop a strong relationship 
with Christ through the sacraments. 
You will see in the expenses chart the cost for our new doors. 
Our old doors were filled with termites and we had to get rid 
of them. We replaced windows in the rectory and spent a lot 
in small repairs, mostly dealing with sewage lines, replacing 
water heaters and upgrading and adding our security 
cameras. To cover the cost we used the "Concerto and Rifa '' 
revenue in addition to donations made to the Mexican 
Pilgrimage, the building fund and small savings we had. 
We ended up in the red at the end of the year, (-$8,940.00) 
but we got a lot of things done. We have expanded our office 
hours and hope to add more. This of course depends on you. 
The offering you make to God is what makes possible our 
growth and it is what helps us keep renewing and beautifying 
our Church. 
I believe the Holy Spirit is acting powerfully in our lives and in 
our community. Please consider giving an hour or two of your 
work week as an offering, if you are not doing so already. I 
know one thing for sure, and that is, nobody beats God in 
generosity. Again thank you for your good stewardship and if 
you have any question you may speak to me directly, or talk 
to any of the members of our Finance Council: Ismael 
Benigno, Lizeth Cruz, Norma Flores, Diana Ramirez and 
Emma Chavez. They are aware of our numbers and keep an 
eye on the finances of the parish. 
Affectionately,  in Christ,
 Fr. Luis Espinoza


